
For this episode of sà·sǒm·sàp,
we’ve got a selection of idioms connected to water for you 
so be sure to watch that.

     H i  everyone !  For  the  Loy  Krathong  that  we ’ve
just  had ,  here  at  Sumaa Inst i tute ,  we  organ ized  an
event  so  that  peop le  cou ld  come and make  a
krathong  and learn  how to  cook  a  t rad i t iona l  Tha i
dessert  ca l led  bâa  b ìn .  We want  to  thank  everyone
who jo ined us  for  that ,  and  we hope that  you
en joyed the  fest iva l .  
     
     You  may have  not iced that  actua l ly  a  lo t  o f  Tha i
fest iva ls  a re  connected to  water .  Some examples
that  you  may know are  Loy  Krathong ,  Songkran ,  and
Chak  Phra  (an  important  Southern  fest iva l ) ,  and  th is
is  because  water  and r ivers  have  an  important
p lace  in  Tha i  l i fe .  I n  fact ,  Tha i land  i s  c r i sscrossed
by r ivers ,  s t reams ,  and  cana ls ,  and  in  the  past ,
t rave l  was  ma in ly  by  boat ,  and  so  peop le  l i ved  and
traded a long  the  r i verbanks .  Even  now ,  in  some
areas ,  you  can  st i l l  see  peop le  se l l ing  goods  on
cana ls ,  e i ther  f rom the i r  boats  or  a long  the  s ides  o f
the  cana l .  These  are  ca l led  f loat ing  markets ,  and
the  most  famous  o f  these  i s  the  Damnoen Saduak
F loat ing  Market  in  Ratchabur i  P rov ince .  For  our  next
act iv i ty  together ,  Sumaa might  organ ize  a  f ie ld  t r ip
so  be  sure  to  subscr ibe  to  our  news let ter  and  stay
up to  date  w i th  what  we ’ re  do ing .  
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"pii níi chán mây mii khon pay lɔɔy·krathoŋ dûay chán kɔ̂ ɔ·ləəy lɔɔy·krathoŋ ʔɔɔnlaay nay khɔm thææn"
(This year, I didn’t have anyone to go to Loy Krathong with so instead, I did it online on my computer.)
Have you ever heard Thais talk like this? You can hear words that sound like English but they’re abbreviated like
other Thai words and they’re said in a really Thai accent. In this episode of sàp·sét, we talk about this and we’ll
give you some examples of English loanwords in Thai that have been shortened but that are used all the time.
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S À P · S É T  
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